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Organizatorami konferencji były następujące instytucje naukowe z Polski 
i Niemiec: Instytut Slawistyki Zachodniej i Południowej Uniwersytetu Warszaw­
skiego, Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk w Warszawie, Towarzystwo 
Naukowe Warszawskie, Serbski institut z. t. Budyšin /Sorbisches Institut e.V. 
Bautzen, Institut za sorabistiku Lipšcanskeje uniwersity / Institut für Sorabistik. 
Universität Leipzig.

Na wstępie konferencji przedstawiciele wspomnianych instytucji wygłosili 
mowy powitalne, w których podkreślali potrzebę badań mniejszości współcze­
snej Europy i zwrócili uwagę na tradycje takich badań w Polsce.

Celem konferencji było kontynuowanie dyskusji nad kulturą i funkcjonowa­
niem mniejszości w Europie, zapoczątkowanej podczas konferencji „Europejskie 
mniejszości etniczne. Łużyczanie jako mniejszość wzorcowa”, Warszawa 2007, 
której wyniki opublikowano w dwu kolejnych tomach „Zeszytów Łużyckich” (XLI/ 
2007 i XLII/2008). Cykl konferencji rozpoczęty spotkaniem w 2007 r. związany 
jest z projektem badania typu idealnego mniejszości etnicznej (typ idealny to kon­
strukt abstrakcyjny, narzędzie badawcze często stosowane w socjologii), konstru­
owanego na podstawie funkcjonowania mniejszości łużyckiej w Niemczech -  jako 
środowiska nazwanego przez niektórych badaczy „laboratorium spraw mniejszo­
ściowych”. Z propozycją takiego projektu pozwalającego na jego kontynuację na 
kolejnych konferencjach, wystąpiła Elżbieta Wrocławska, por. E. Wrocławska, 
Łużyczanie -  laboratorium spraw mniejszościowych, „Zeszyty Łużyckie”, XLI, 
s. 22-28.

Zorganizowana w 2011 roku konferencja „Łużyczanie i inne mniejszości 
językowe, kulturowe i etniczne w Europie” pozwoliła na dokonanie przeglądu 
najnowszych badań dotyczących kultury i funkcjonowania mniejszości łużyckiej 
i innych wybranych mniejszości w Europie.
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Podczas sesji plenarnej inaugurującej konferencję, po wprowadzającym re­
feracie Elżbiety W rocławskiej, przypominającym głów ne tezy projektu pośw ię­
conego badaniom typu idealnego m niejszości etnicznej, w ygłoszone zostały dwa 
referaty przedstawiające na podstawie analizy tekstów całą paletę problemów  
wynikających z kontaktu języków  m niejszości i języków  przeważającej w iększo­
ści: Hanny Popowskiej-Taborskiej, Staropolskie urzędy, tytuły i formy grzeczno­
ściowe w kaszubskim i dolnołużyckim przekładzie „Pana Tadeusza” oraz Sonji 
W ölke, Dotąd nieznana siedemnastowieczna górnołużycka agenda kościelna 
Martina Cichoriusa.

Pozostałe referaty -  autorów z Polski, N iem iec, a także z Białorusi, Chorwa­
cji, Czech i Ukrainy -  w ygłoszono na sześciu sesjach odbywających się w  dwu 
równoległych sekcjach. M im o interdyscyplinarnego charakteru konferencji sta­
rano się w  poszczególnych sesjach i sekcjach zachować bloki tem atyczne paralel- 
nie w ygłaszanych referatów.

W  sekcji 1. panowały tematy o charakterze ogólnym  lub teoretycznym , doty­
czące teorii kultury i w pływ ów  międzykulturowych, problematyki narodowościo­
wej, tożsamości narodowej, edukacji, historii kultury i historii politycznej. Znalazły 
się tu referat Ew y Siatkowskiej, Meandry kształtowania poczucia tożsamości na­
rodowej Łużyczan, w  którym autorka przedstawiła w iele faktów wpływających na 
osłabienie poczucia wspólnoty wśród Łużyczan, m im o to Łużyczanie zachowali 
sw oją tożsam ość. Problem tożsam ości grup m niejszościow ych i odrębności kul­
turowych podjęło też szereg innych referentów: Natalia N iedźw iecka om ów iła  
Stosunek Łużyczan do ojczyzny w świetle badan socjologicznych, na podstawie 
własnych badań empirycznych, opublikowanych w  rozprawie doktorskiej. M iędzy  
innymi badała funkcjonowanie pojęć „małej ojczyzny” i „dużej ojczyzny”. Zauwa­
żyła też, iż badane osoby identyfikowały się bądź jako Łużyczanie, bądź Górni 
Łużyczanie lub Dolni Łużyczanie. N ico le  Dołow y-R ybińska w  swym  referacie 
podjęła temat Jedna czy dwie kultury? Problemy i wyzwania dwukulturowych 
i dwujęzycznych mniejszości (Bretonczycy i Łużyczanie). Autorka m iędzy innymi 
zastanawiała się, czy  m ożliw e jest zachowanie różnic językow ych i kulturowych 
wewnątrz m niejszości. Dotychczas głów nie podnoszono problem relacji bretoń- 
sko-fancuskich i łużycko-niem ieckich. M ałgorzata M isiak w ygłosiła  referat na 
temat: Tożsamość kulturowa Łemków. W kręgu badan nad mniejszościami 
etnolingwistycznymi w Europie. Autorka zw róciła m.in. uwagę na wybitną rolę 
języka w  zachowaniu kulturowo-etnicznej tożsam ości Łemków. Kamilla Dolińska 
w  referacie nt. Ślązacy a krajobraz etniczno-narodowy Polski przedstawiła argu­
menty za określaniem lub nieokreślaniem Ślązaków jako grupy (m niejszości) et­
nicznej -  na podstawie w łasnych badań socjologicznych przeprowadzonych wśród 
osób, które zadeklarowały narodowość śląską w  Spisie pow szechnym  w  2005 r. 
Rafał Leszczyński, badacz polsko-łużyckich kontaktów kulturalnych, tym razem 
przedstawił temat Z mowy polskiej do serbskiej. Polska inspiracja do kultu cy- 
rylometodejskiego na Łużycach Górnych. Jako słabo znaną w  Polsce sytuację
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etniczną i kulturową Basków  ukazała Katarzyna M irgos w  wystąpieniu nt. Basko­
wie -  lud z Atlantydy. Związek poczucia odrębności etnicznej i sytuacji ekono­
micznej określonej społeczności podjęła w  sw oim  wykładzie Ines Kellerowa: 
Etniski versus ekonomiski diskurs. Rewitalizacija serbskeje narodneje drasty 
w Rogowje w bojup0ećiwo wotbagrowanju. Problem znaków tożsam ości w e w spół­
czesnej m uzyce popularnej Łużyczan przedstawiła Teresa N ow ak w  prezentowa­
nej pracy: Łużycka muzyka popularna -  dawniej i dziś.

Szereg referatów w  sekcji 1. poświęconych było edukacji, m etodologii w  nau­
czaniu języka i kultury m niejszościowej i jej rezultatom. Tekst Tadeusza L ew asz­
kiew icza, Łużyczanie i inne mniejszości narodowe w Europie wobec problemu 
koniecznej dwujęzyczności i trójjęzyczności (język mniejszości -  język państwowy 
-  język angielski) zwrócił uwagę na niebezpieczeństw o, jakie niesie za sobą ko­
nieczność dobrej znajom ości trzech języków  wśród uczniów  szkół m niejszościo­
wych. Ten w ym óg jest nie do pokonania dla części dzieci mniej zdolnych do na­
uki języków . Dlatego w  szkołach m niejszościow ych należy kłaść nacisk na dobre 
opanowanie języka w iększości i angielskiego, natomiast nauczanie języka m niej­
szości w  szkole powinno się, zdaniem autora, odbywać w  m niejszym  zakresie.

Zupełnie inne podejście do nauki w  szkołach m niejszościow ych charaktery­
zuje autorów zaangażowanych w  prace nad wdrażaniem programu „Witaj” na 
Łużycach, polegającego na nauczaniu w  pełnej dw ujęzyczności i dwukulturowo- 
ści -  łużyckiej i niemieckiej -  od przedszkola do końca szkoły. O stosowanej tam  
m etodzie immersji m ów iła Jadwiga Kaulfürstowa w  wystąpieniu Imersiwne serb- 
skorečne kublanje w pestowarnjach Hornjeje a Delnjeje Luž icy. Maria Elikow- 
ska-W inklerowa w  referacie Szkoła Języka i Kultury Dolnolużyckiej przedstawiła 
różnorodną działalność dydaktyczną kierowanej przez siebie szkoły dla dorosłych  
w  Chociebużu.

W śród referatów pośw ięconych problemom edukacji w ygłoszono też dwa 
dotyczące sorabistyki uniwersyteckiej w  Lipsku i w e Lw ow ie. Em ilia Deutsch  
przedstawiła: Wkład stypendystów sorabistyki lipskiej w rozwój tej dziedziny, 
a Ludmila V asil’eva om ów iła prace sorabistyczne opublikowane w  Uniw ersyte­
cie Lwowskim  w  X X I wieku.

Jedna z sesji sekcji 1. była pośw ięcona polityce m niejszościowej w  N iem ­
czech i w  krajach sąsiednich oraz działalności politycznej Łużyczan. Autorzy 
z Łużyc i z Polski w ygłosili następujące referaty: Ludwig Elle, Porównanie poli­
tyki wobec mniejszości w państwach: Republice Federalnej Niemiec, Rzeczypo­
spolitej Polskiej i Republice Czeskiej; Dietrich Scholze, Równouprawnienie Ser- 
bołużyczan w Saksonii; Jakub Sokół, Współczesna myśl o autonomii politycznej 
Serbów Łużyckich; Małgorzata M ieczkowska, Uwarunkowania i rozwój akcjiprote- 
stu wśród Serbołużyczan.

Tematyka historyczna, której była pośw ięcona także jedna z sesji, ognisko­
wała się wokół problemów z nieodległej przeszłości, dotyczących kontaktów łużycko- 
-czeskich, łużycko-polskich i niem ieckich. Autorzy z Czech, Polski i N iem iec
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w ygłosili następujące referaty: Petr Kaleta, Adolf Černý a jeho zájem o malé slo­
vanské národy a etnika, Piotr Pałys, Jurij Cyž jako Sekretarz Serbolużyckiej Rady 
Narodowej w latach 1945-1947, K rzysztof Stecki, Łużyckie nieśmiertelniki. 
Wojskowe znaki tożsamości z terenu Łużyc, Markus N ow ak, Serbolużyczanie 
w kontekście debaty o Ziemiach Odzyskanych.

W  sekcji 2. przeważały referaty językoznaw cze i socjolingw istyczne, doty­
czące tworzenia języków  literackich, normy i normalizacji języków  m niejszo­
ściow ych, omawiające badania semantyki leksykalnej o charakterze symbolicznym  
i wartościującym na materiale komputerowych korpusów leksykalnych. Marek Cy­
bulski w  referacie nt. Normalizacja języka kaszubskiego w przygotowywanym 
nowym wydaniu dramatów Jana Karnowskiego, na podstawie prac nad tekstem  
jana Karnowskiego przedstawił szerszy problem, w iążący się z dostosowywaniem  
starszych tekstów autorów kaszubskich do w spółczesnej normy kaszubskiego ję ­
zyka literackiego. Taka językow a redakcja tekstów wspom aga nauczanie literac­
kiej odmiany kaszubszczyzny w  szkołach. Ewa Rogowska-Cybulska zaprezento­
wała pracę nt. Rola turystyki w rozwojupoliwalencji gatunkowej kaszubszczyzny. 
R ów nież w  tym  wypadku chodziło o kaszubszczyznę literacką. Autorka nie tylko  
zwróciła uwagę na ważny problem kulturowy, ale także na metodę jego  socjolin­
gw istycznego opisu.

Bożena Itoya w  swoim  referacie Wokól normatywności słowników górno- 
lużyckich przedstawiła część w łasnych badań dotyczących problemu normatyw- 
ności słow ników  górnołużyckich w  odniesieniu do m etodologii stosowanej w  za­
kresie kodyfikacji w  języku polskim , czeskim  i górnołużyckim . Renata Bura 
w  wystąpieniu nt. „Łaz iski serbski słownik” K.B. Pfula jako słownik odrodzeniowy 
przedstawiła porównanie m etodologii i sposobu doboru leksyki do tegoż słow ni­
ka z wydanym  w  latach 1834-1839  słownikiem  Josefa Jungmnna (Slovník cesko- 
-nemecký).

Pozostałe referaty najczęściej dotyczyły języka i kultury lub języka i tożsa­
m ości, m oże tu też należy w spom nieć temat opracowany przez Małgorzatę M i- 
lewską-Stawiany, Repartycja suf iksów deminutywnych -k  i -ik  w języku górnolu- 
życkim, gdyż jest to kolejny fragment większej pracy autorki o tej części słow o- 
twórstwa górnołużyckiego, która zachowała swój słowiański charakter i która nie 
znajdowała się dotychczas w  kręgu szczegółow ych zainteresowań autorów prac 
językoznaw czych. M. M ilewska-Stawiany wykorzystała w  prezentowanej pracy 
m.in. materiały z powstającego górnołużyckiego komputerowego korpusu leksy­
kalnego. Materiały z korpusów leksykalnych były wykorzystywane także przy 
opracowaniu innych referatów. D w a kolejne tematy z zakresu języka i kultury 
oparte były na oryginalnych założeniach m etodologicznych. M ilena Hebal-Jezier- 
ska w  wystąpieniu nt. Wizerunki kolokacyjne mniejszości romskiej w języku cze­
skim i słowackim wykorzystała korpusy języka czeskiego i słow ackiego. Interesu­
jący językow y korpus komputerowy tw orzą Danuta Roszko i Roman Roszko. 
Posłużyli się nim w  sw oim  referacie nt. „Najcenniejsze” słowa litewskiej mniej­
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szości narodowej w Polsce. Eksperymentalny korpus litewskiej gwary puńskiej 
w Polsce.

Znaczeniem  rozmaitych elem entów system u językow ego w  podtrzymywaniu 
bądź rewitalizacji symbolicznej roli języka m niejszości zajęły się autorki refera­
tów  o języku walijskim: Karolina Rosiak, Użycie deminutywów w kontekście pro­
cesu rewitalizacji współczesnego języka walijskiego, oraz Katarzyna Jędrzejew- 
ska-Pyszczak, Przezwiska jako wyznacznik walijskiej tożsamości. Podobnym  w y­
znacznikiem  tożsam ości m ogą być imiona. M agdalena Ziółkowska przedstawiła 
referat nt. Imiona staroobrzędowców mieszkających w Polsce jako źródło infor­
macji o zmianach zachodzących w grupie.

O ceną zmian w  języku staroobrzędowców zajęli się w  sw ych wystąpieniach: 
Dorota Paśko, Dynamika zmian w rosyjskiej gwarze staroobrzędowców w ośrod­
ku suwalsko-augustowskim oraz M ichał G łuszkowski, Czy gwara staroobrzędow­
ców regionu suwalsko-augustowskiego jest wciąż rosyjska?

W  przedstawionych podczas konferencji socjolingw istycznych i socjologicz­
nych pracach na temat grup m niejszościow ych, obok warunków ich funkcjono­
wania uwzględniano rolę i stan języka badanych grup i na odwrót, prace na temat 
język ów  m niejszości zawierały uwagi na temat warunków ich funkcjonowania. 
Cztery następujące referaty dotyczyły Polonii w  W ilnie, na Ukrainie, w  Chorwa­
cji i w  Bośni: Ines Steger, Polska mniejszość w Wilnie -  język a tożsamość (na 
przykładzie badań wśród 142 osób z trzech pokoleń), Oksana Zakhutska, Polska 
mniejszość na Ukrainie. Przynależność stanowa i je j przejawy w języku, Barbara 
Kryżan-Stanojević, Język polskiej mniejszości narodowej wobec innych języków 
mniejszościowych w Chorwacji, H elena Krasowska, Sytuacja socjolingwistyczna 
górali bukowińskich w Celinowacu (Bośnia i Hercegowina).

Część referatów dotyczyła roli K ościoła i religii w  kształtowaniu języka i świa­
dom ości narodowej: Werner M ěškank, Wina -  zasłuzby -  skomuźenja. Ewangel- 
ska cerkwja w serbskej Dolnej Łuzyce, M adlena Norberg, Projekt „ Dolnoserbske 
perikopy ”, Jadwiga Zieniukowa (Warszawa), Z badań nad językiem tekstów re­
ligijnych Dolnolużyczan, Яугенш Волкава, Полтанфестнасцъ i проблемы p'i ii- 
гтнай тэрмталогй на прыкладзе Beaapyci i Лужыцы (Wielowyznaniowosć 
i problemy terminologii religijnej na przykładzie Białorusi i Łużyc). Analiza tek­
stów  religijnych Tatarów była przedmiotem badań Iwony Radziszewskiej, przed­
stawionych w  referacie: Tatarzy Wielkiego Księstwa Litewskiego. Kultura i reli­
gia na podstawie tatarskich manuskryptów religijnych.

Jedna z sesji konferencji była poświęcona tematyce literackiej. Przedstawiono 
tam nowe interpretacje zagadnień z zakresu teorii literatur m niejszościow ych oraz 
roli literatury w  kształtowaniu tożsam ości etnicznej/narodowej. Zaprezentowano 
następujące tematy: Daniel K alinowski, Literatura kaszubska w perspektywie 
postkolonialnej, Adela Kuik-Kalinowska, W stronę kaszubskiej tożsamości kulturo­
wej. Sonety Stefana Bieszka, Konrad Włodarz, Retoryka wybranych dzieł lite­
ratury łużyckiej X X  wieku jako probierz transformacji tożsamościowej dyskursu
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narodowego w perspektywie analizy motywu drogi, Tomasz Derlatka, O potrzebie 
uwzględniania w programach studiów slawistycznych literatury kaszubskiej i ser- 
bolużyckiej.

W  podsumowaniu, na zakończeniu obrad podkreślono, że konferencja po­
zw oliła  na przedstawienie naj now szych -  i jak się okazało licznych -  badań doty­
czących spraw m niejszościow ych w  różnych ośrodkach w  Polsce i za granicą, na 
swobodną wymianę doświadczeń i dyskusję dotyczącą istotnych problemów zw ią­
zanych z funkcjonowaniem mniejszości europejskich. Żywo dyskutowano nie tylko 
podczas obrad, ale też podczas wspólnej kolacji i przy kawie w  przerwach obrad. 
W ygłoszono 53 referaty, a w  dyskusjach po referatach prowadzący obrady zano­
tow ali blisko 70 dyskutantów. Konferencja ukazała w ieloaspektow ość i interdy­
scyplinarność problematyki m niejszościowej podejmowanej w  badaniach nauko­
w ych w  w ielu  ośrodkach w  Polsce i za granicą. Referenci reprezentowali insty­
tuty i uniwersytety w  Polsce w: Gdańsku, Gnieźnie, Katowicach, Krakowie, Łodzi, 
Opolu, Poznaniu, Słupsku, Szczecinie, Poznaniu, Toruniu, W rocławiu i Warsza­
w ie oraz za granicą, placówki naukowe w: Berlinie, Budziszynie, Chociebużu, 
Lipsku, Lw ow ie, Mińsku, Pradze, Zagrzebiu.

W ygłoszone referaty mają istotne znaczenie dla badań typu idealnego m niej­
szości etnicznej. Z jednej strony europejskie m niejszości kulturowe i etniczne 
funkcjonują w  różnym otoczeniu i ich funkcjonowanie zależy od uwarunkowań 
politycznych, kulturowych czy ekonom icznych, z drugiej jednak strony m ożna 
odnaleźć podobieństwa w  sposobie pielęgnow ania odrębności w obec otaczającej 
w iększości lub w  poszukiwaniu sposobu w spółżycia z w iększością.

N ależy podkreślić, że m im o dużego zróżnicowania tem atów podejmowanych  
na konferencji, liczbą i zawartymi wartościami poznawczym i, jak też zróżnico­
waniem  problem owym  wyróżniały się referaty sorabistyczne i kaszubistyczne, 
które okazały się też bardzo atrakcyjne dla słuchaczy.

Artykuły opracowane na podstawie referatów konferencji zostaną opubliko­
wane w  dwu kolejnych tomach -  X L V /2011 i XLVI/2012 -  czasopism a „Zeszyty 
Ł użyckie”.


